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			Pro Sally, která mi řekla, že to dokážu, když jsem myslela, že ne, a přečetla každou kapitolu, kterou jsem napsala.

			A pro úžasné Aerial a Pole Divas. Byla jsem letos mentálně na dně a vaše vášeň, podpora a komunita mi daly křídla. #PDREZ #PADR Budu se točit a kroutit navždy.

		

	
		
			
			

			Kapitola 1 Tehdy — Zara

			☆ Coney Island, Brooklyn, New York ☆

			„No tak, Zaro, chci jít k tý věštkyni a zjistit, jestli je Taylor muž, kterýho si vezmu. Na horskou dráhu můžeme jít pak,“ zakňourala Belle, modré oči plné údivu.

			Ve vzduchu se vznášela vůně popkornu a cukrové vaty a hudbu a hučení horské dráhy přehlušoval nadšený jekot. Měla jsem přetížené smysly – zatímco jsme se proplétaly davem, ze všech směrů na mě dotírala světla, zvuky a vůně.

			Bylo léto, Bellina bledá pokožka zrůžověla odpoledním sluncem, přestože jsem jí milionkrát připomínala, ať se pravidelně maže opalovákem. Byla o tolik menší než já, a nemohl za to jen dvouletý věkový rozdíl mezi námi. Její vílí rysy byly tak drobné a jemné, že vypadala skoro rozbitně. Na rozdíl ode mě – já byla vyšší než většina kluků ve třídě. Nebyla jsem žádná křehotinka, ani jsem po tom netoužila. Zdědila jsem tátovu hlučnou osobnost, stejně jako jeho výšku, hnědé vlasy a hnědé oči.

			S povzdechem jsem zavrtěla hlavou a dál ji táhla davem. „Belle, máme hodinu svobody. Šedesát minut. Nechci je plýtvat sezením na židli, zatímco nám nějaká bláznivá babka bude vykládat věci, co ani nejsou pravda. A je ti dvanáct, proč si děláš hlavu se svatbou?“

			Máma a táta – váhavě – souhlasili s tím, že nás hodinu nechají bez dozoru. Pořád tu někde byli a nejspíš z bezpečné vzdálenosti sledovali polohu našich mobilů, ale víc jsme od táty, který pracoval jako kriminální prokurátor, ani nečekaly. Popravdě nás překvapilo, že souhlasil a spokojil se s připomenutím statistik únosů dětí a varováním, abychom se držely spolu. Kdybychom jen pomyslely na to, že se rozdělíme, okamžitě by to nějakým záhadným způsobem zjistil, tak jako vždycky.

			Belle jako obvykle, když něco nešlo podle jejích představ, našpulila rty a založila si ruce na hrudi v teatrálním protestu. „Ale já ho miluju, Zaro. Je to první kluk, co se mi vážně líbí. A já se líbím jemu. Je to osud a já chci vědět, jestli spolu zůstaneme navždycky.“

			Bylo to horší, než jsem myslela.

			Moje sestra byla vždycky idealistka, věřila v pohádky a šťastné konce a dobré záměry všech okolo. Kdybych si nebyla tak jistá, že jednou skončí se zlomeným srdcem a unavená životem, možná by mi to připadalo roztomilé. Ale byla jsem její starší sestra, a přestože existovala nadprůměrná šance, že se svou láskou z šesté třídy neskončí, nechtěla jsem být zodpovědná za její zlomenou duši o nic dřív, než bylo nutné.

			„Musíš přestat krást máminy milostný romány, Belle.“

			Nebyla žádná záhada, odkud se vzal Bellin rozmarný, nadějný pohled na svět; naše máma vždycky věřila, že je sklenice z poloviny plná. Vzhledem k tomu, že pracovala jako sociální pracovnice v New Yorku a byla vdaná za právníka alergického na penicilín a bezpráví, jí nejspíš ani nic jiného nezbývalo. Naši rodiče byli dokonalý jin a jang, oba dostatečně tvrdí i něžní, a přestože byli nejspíš o dost paranoidnější než ostatní rodiče, celým srdcem milovali nás i sebe navzájem.

			Belle potlačila úšklebek a nasadila nevinný výraz, který ji v jednom kuse dostával z potíží. Její schopnost dosáhnout vždycky svého byl bezpochyby talent a já se nemohla ubránit obdivu. „Nevím, o čem, mluvíš, Zaro. Ale pokud bych máminy knihy vážně četla, věděla bych, že můžeš ovládnout svět, být drsňačka a k tomu všemu najít chlapa svých snů.“

			No, aspoň něco.

			„Prosííím,“ zamrkala a sepjala si ruce pro bradou. „Použijeme moje peníze a pak s tebou půjdu na jakoukoliv atrakci. Nebudu si stěžovat, že se mi přitom rozcuchají vlasy.“

			Byla to lákavá nabídka, vyjednávání, které se neodmítá. Stačí vydržet pět minut blábolení nějaké ženské a zbývající čas strávíme přesně tak, jak si budu přát.

			„Platí!“ Natáhla jsem k ní ruku – otec nám vtloukl do hlavy nutnost formalizování jakýchkoliv dohod. „Ale musí to bejt rychlý, a ani nemysli na to, že bys k tomu přinutila i mě. Řekne ti, co chceš slyšet, a půjdeme rovnou na horskou dráhu.“

			Belle nad tím mávla rukou a se spokojeným úsměvem nad svým – dalším – vítězstvím vyrazila ke stanu. „Jasný, jasný, nebudu se ptát, jestli z tebe bude ministryně spravedlnosti.“

			„Soudkyně Nejvyššího soudu, mrně. Nepleť to,“ zasmála jsem se a navzdory svému přesvědčení ji následovala.

			
			

			Překvapivě jsme nemusely čekat ve frontě. Když jsme vešly dovnitř, vybledlé plátno stanu vypadalo, že má nejlepší roky za sebou. Belle bez váhání vtrhla dovnitř, s dostatkem energie a nadšení za nás obě.

			„Zdravím!“ zamávala na tmavovlasou ženu za stolem, která na věštkyni vypadala poněkud mladě. Mohla to být sotva vysokoškolačka. Namalované vrásky a levná paruka se z ní usilovně snažily udělat „Madame Deliu“, ačkoliv bylo zjevné, že jí není.

			„Pojďte dál, pojďte dál,“ zvala nás Madame Delia. Pohled na nové zákazníky a příslib výplaty jí očividně zlepšil náladu. „Podíváme se, co si pro vás kouzelné kameny přichystaly.“

			Belle nadšeně zatleskala, aniž si všimla, jak protáčím oči. Posadila jsem se vedle ní.

			Kouzelné kameny.

			Co to je za falešnou volovinu? Dokonce ani nevytáhne taroty nebo křišťálovou kouli jako ostatní podvodníci? Bože, doufala jsem, že Belle bude spokojená i v případě, že její „zážitek“ nebude takový, jaký čekala; tak či tak se to pořád počítalo a naše dohoda stála.

			„Chci vědět, jestli si vezmu Taylora,“ pronesla téměř bez dechu. „A taky jestli budu slavná. Umím zpívat a tančit, jen jsem ještě nepřišla na to, co dělám radši.“

			Madame Delia nad kameny teatrálně zamávala rukama, jako by nás to snad mělo přesvědčit o tom, že její věštba vážně funguje. Mě to rozhodně nepřesvědčilo. „Uvidíme, holčičko, kameny ví všecko.“

			Už jsem chtěla Madame Podvodnici opravit, že ačkoliv Belle vypadá na osm, za pár dní oslaví třinácté narozeniny, když vtom Belle zvedla ruku, aby mě zastavila. Znala mě stejně dobře, jako já ji, a přestože já bych za nic na světě nenechala žádnou podfukářku, aby mi říkala „holčičko“, jí to nevadilo. Dokud bylo po jejím.

			„Nekaž to,“ zašeptala Belle. „Musím to vědět.“

			Sevřela jsem ruce do pěstí, v duchu jsem se otřepala a pomodlila se, aby to netrvalo moc dlouho. Mlčela jsem, ale jen proto, že mě o to Belle požádala, a nepříliš trpělivě jsem čekala, zatímco věštkyně na stůl nekoordinovaně hodila nevýrazně zbarvené kameny.

			„Á, ano, vidím tvoji budoucnost,“ řekla Madame Delia a zahleděla se na kameny, jako by v nich vážně dokázala číst. „Ale láska, láska pro tebe bude dlouhou a obtížnou cestou. Bude trvat dlouho, než najdeš toho pravého. Jestli vůbec.“

			„Cože?“ vyjekly jsme s Belle současně. Ani jedna z nás nečekala takovou krutou dávku reality.

			Teda, jasně že Taylor nebyl spřízněná duše mé sestry.

			A vztahy jsou náročné, a pokud se nakonec vdá a založí rodinu, bude to s někým opravdu výjimečným. Ideálně s někým kurážným, nebo ho Belle naprosto převálcuje.

			Ale za tohle jsme neplatily, s celou tou šarádou jsem se smířila jen proto, že moje sestra měla na rozdíl ode mě ráda příběhy, které nejspíš nejsou pravda. Dokonce věřila v koláčky štěstí a horoskopy a že párky nejsou naplněné všemožnými zbytky, které by nikdo nejedl, kdyby nebyly zalité kečupem.

			Nikdo nechce slyšet špatné zprávy. Od toho je internet, ne divadelnice s komplexem nadřazenosti.

			„Ne.“ Belle zavrtěla hlavou a v očích se jí zaleskly slzy. „Podívejte se znovu. Určitě jste se spletla.“ Její emoce se draly na povrch – vždycky byla zbytečně dramatická. „Nemůžete mi říct, že nikdy nenajdu lásku. Odvolejte to.“

			Přestože jsem věděla, že je to podvod a samé lži, nelíbilo se mi, jak to Belle rozrušilo. A ano, moje sestra by sice mohla kteroukoliv profesionální herečku vyzvat na souboj o cenu Emmy, ale záměrně někoho rozesmutnit není dobrý obchodní model.

			„Řekněte jí to,“ trvala jsem na svém. „Řekněte jí, že jste se spletla.“

			„Nad kameny nemám kontrolu. Jakmile padnou, můžu je jen přečíst.“

			Madame Delia hrála svou roli až do úplného konce a odmítala svou takzvanou věštbu upravit, přestože to znamenalo, že někoho rozpláče.

			„Kameny?“ V hlase mi zaznívalo podráždění. Štvalo mě, že jsme svůj vzácný čas vyplýtvaly jen proto, aby se Belle rozplakala. „Jsou to jen obarvený kamínky.“ Moje prsty zvedly ty urážející šutříky a mrštily je stranou.

			Házení kameny bylo dětinské, ale strčit do Madame Delii bylo nepřijatelné a nevěděla jsem, jestli jsem na to dost silná. Ukročila vzad v očekávání, že bude můj další cíl, když vtom padla pohledem na kameny seskupené na zemi.

			„Najdeš lásku!“ Vyčítavě na rozsypané kamínky ukázala. „Najdeš lásku a je to dobrý muž a budete spolu navždy.“

			Otočila jsem se, stále podrážděná, ale vděčná, že nám žena konečně dala, co Belle chtěla. „Vidíš, Belle. Spletla se a už je to v pořádku. Sama to řekla. Najdeš lásku a bude trvat navždy, je to dobrej muž.“

			Rozhodně si mě tím nijak nezískala, celý to smrdělo jak koňský lejno. Ale pokud to znamenalo štěstí mé sestry, byla jsem ochotná hrát s ní. Přinejmenším do chvíle, než odsud vypadneme a půjdeme na horskou dráhu.

			Madame Delia si odkašlala a zavrtěla hlavou. Naše pohledy se setkaly. „Ne ona. Ty. Jmenuje se…,“ teatrálně luskla prsty,  „Edwin. Edwin Carlisle. On je ten pravý.“

			Chtěla jsem se s ní hádat, říct jí, že si mě spletla s mou sestrou. Moje potenciální pravá láska mi byla u zadku – hlavu jsem si dělala spíš s dobrými známkami, abych se dostala na slušnou školu a pak na práva. 

			A Edwin, to jako vážně? Nenapadlo ji žádné jiné jméno? Ideálně populární v posledních třech dekádách? Nebo to možná byla jen záchytná síť, taková doložka pro jistotu, abych se jednou nevrátila a neobvinila ji ze lži. Takové to „no, nebyla moje chyba, že jsi nepotkala Edwina Carlislea. Řekla jsem ti, že je to muž tvých snů a bude tě milovat navždy, ne kde ho najdeš“.

			Právní klička.

			Která to jen zhoršila.

			„Odcházíme,“ oznámila jsem Belle, odhodlaná nevěnovat Madame Delii více pozornosti. Pevně jsem chytila Belle za ruku a vytáhla ji ze stanu a nechala kameny, čtení budoucnosti a snad i špatné vzpomínky za zády.

			Belle byla nezvykle tichá, a když jsme se proplétaly davem, pevně mi tiskla ruku. Nemusela jsem se jí dívat do tváře, abych poznala, že nejspíš bojuje se slzami a bojí se, že pokud by se rozplakala, seřvala bych ji, co blázní a ať to nedramatizuje.

			„Hej.“ Zastavila jsem, rozčílená na tu pitomou ženskou za to, že rozesmutnila mou sestru, a na sebe, že jsem na ni očividně byla příliš tvrdá. „Promiň.“

			„Proč se omlouváš?“ škytla Belle. Zvedla ke mně skleněné oči.

			„Protože se občas chovám jako kráva a dělám si srandu z toho, že ti na takovejchle věcech záleží. Bylo to ode mě necitlivý. Je v pořádku chtít lásku a vztah. A jen proto, že si myslím, že jsi na podobný starosti moc mladá, nebo že mi to nepřipadá důležitý, bych v tobě neměla vyvolávat pocit, že to nemáš chtít.“

			Belle přikývla a po tváři jí stekla jediná slza. Setřela ji. „Máš pravdu. Je to hloupý.“

			„Ne, není. A víš co, říkala samý hlouposti,“ trvala jsem si na svém ve snaze ji rozveselit. „Belle, všichni tě milujou. Máš víc kamarádů, než kdy budu mít já, a vždycky když někoho potkáš, nedokáže si pomoct a usměje se na tebe. Jsi talentovaná a vtipná a děláš lidi šťastnýma. Každej kluk by měl štěstí, kdyby skončil s tebou. A jestli existuje nějakej důvod, proč to ta svině neviděla, tak jedině proto, že o tvoji pozornost budou soupeřit stovky chlapů. Budeš si moct vybírat. Jako Čekání na lásku, ale míň sexistický a s mnohem lepšíma vyhlídkama.“

			Belle se zasmála. I její idealistická, romantická duše poznala, že ten pořad byla jedna velká katastrofa. „Jo, a všichni budou nosit růže mně, ne já jim.“

			„Cokoliv budeš chtít,“ souhlasila jsem, vděčná, že na její tváři vidím úsměv. „Celý pugéty. Přivedeš ty šmejdy na mizinu.“

			Znovu se zasmála a sykavě se nadechla. „A až si budeš brát Edwina, půjdu ti za svědka.“

			Bože. 

			To jako vážně?

			„Belle, žádnej Edwin neexistuje.“

			„Když si seš tak jistá, tak můžeš klidně souhlasit.“ ­Belle si založila ruce na hrudi a smutek v její tváři z dřívějška nahradila samolibost.

			A dostala mě na technickém detailu. Pokud jsem o tom byla tak přesvědčená, jak jsem tvrdila, byl to docela snadný slib, ne? Bylo to jako slibovat, že pokud se stanu astronautkou a poletím na Měsíc, může si vzít můj pokoj. A to se mi dělá špatně v letadle.

			„Fajn,“ ustoupila jsem. „Pokud si vezmu chlapa jménem Edwin Carlisle, můžeš mi jít za svědka.“ Šance, že se to stane, byla asi stejně vysoká jako u mojí cesty na Měsíc.

			„Písemně,“ trvala si na svém Belle a vytáhla letáček s reklamou na stánek Madame Delii, který měla zastrčený v kapse.

			Navzdory své naivitě nebyla hloupá. Na druhou stranu nám sám náš otec vtloukl do hlavy, že jedině smluvní ujednání je naprosto neprůstřelné. Hergot, dokonce s námi sepsal smlouvu o podmínkách vyplacení kapesného.

			„Oukej, oukej. Písemně.“ Rozhlédla jsem se a všimla si malého stánku s kýčovitými XXL propiskami.

			S nevolí jsem se rozloučila s několika dolary za směšnou psací pomůcku a pokusila se ji vybalancovat v ruce, abych s ní na zadní stranu letáku čitelně napsala prohlášení.

			Já, Zara Mathewsová, se při plném vědomí a svědomí zaručuji, že pokud budu uzavírat sňatek s Edwinem Carlislem, Belle Mathewsová mi půjde za svědka.

			Podepsaný papír jsem podala Belle, která ho zkontrolovala a se spokojeným úšklebkem strčila do kapsy. „Dohoda platí.“ Objala mě a pohlédla na pero v mé ruce. „Můžu si vzít i tohle?“

			„No, tak jo,“ obrátila jsem oči v sloup a pomyslela si, že z něj bude mít nejen větší radost než já, ale navíc se k ní  stejně víc hodí. Bylo růžové s jednorožci – víc není třeba dodávat.

			„Můžeme jít na tu horskou dráhu?“ zeptala jsem se a vytáhla mobil, abych zkontrolovala čas. Tušila jsem, že to bude jen tak tak. Možná bychom mohly poprosit rodiče o další hodinu. Jakmile uvidí, že nás neunesli ani jsme se do ničeho nenamočily – o tom trapasu s Madame Deliou nemusel nikdo vědět –, určitě ustoupí. Obzvlášť když se jich na to zeptá Belle. Bylo těžký, opravdu těžký říct jí na něco ne.

			Belle přikývla. Ten průser už očividně pustila z hlavy. „Jo, teď už můžeme. A pak si dáme mléčný koktejly!“

			„To zní dobře,“ souhlasila jsem a vzala ji kolem ramen. „Budeme křičet, dokud nepřijedeme o hlas?“

			Oči se jí rozzářily. Jako obvykle byla všema deseti pro cokoliv extrémního. „Jsi ta nejlepší ségra, Zaro.“

			„I ty ujdeš, Belle.“

		

	
		
			
			

			Kapitola 2 Teď — Zara 

			„Vidíš, říkala jsem ti, že je to špatnej nápad.“

			Sice jsem si cenila Bellina zanícení pro oslavu mého povýšení, ale speciální večeře na mou počest byla zbytečná. Klidně jsem si mohly objednat rozvážku, nechat si ji doručit do našeho společného bytu a připít si na můj úspěch z pohodlí obýváku a v pyžamech.

			Místo toho Belle ve chvíli, kdy jsme v předraženém bistru na Manhattanu spořádaly předkrm, přijala naléhavý hovor od své nejlepší kamarádky Hayley.

			„Nebudeme v pátek večer sedět v bytě jako dvě starý báby, Zaro. Povýšili tě na seniorskou pozici a dostala jsi kancelář. To už něco znamená.“

			Měla pravdu, něco to znamenalo, a dostalo mě to o krok blíž k tomu, aby ze mě udělali partnerku. Věděla jsem, že v osmadvaceti mě od místa u stolu velkých hráčů dělí ještě pár let, ale ke svému dětskému snu stát se soudkyní Nejvyššího soudu jsem měla nakročeno dobře. Taky se mi dostávalo pozornosti od těch správných lidí a ze správných důvodů, a nejenom proto, že jsem žena.

			„No jo, mohly jsme krásně bejt v našem bytě, když Hayley volala, a já jsem mohla zůstat tam, místo abych se s tebou teď hnala taxíkem do nemocnice. Pořád nechápu, proč mě nutíš jet s tebou. Já její podpora u porodu nejsem.“ Netrpělivě jsem si povzdechla.

			Hayley se nedávno rozhodla, že až bude přivádět své dítě na svět, potřebuje u sebe mou sestru, která sice má srdce ze zlata, ale nepatří mezi ty nejzodpovědnější osoby. Otec dítěte byl mimo hru a ona nechtěla, aby členové její rodiny sledovali, jak z vagíny tlačí meloun, a pak naproti nim sedět při rodinných večeřích.

			Popravdě, tuhle část jsem chápala. Svoje rodiče jsem nade vše milovala, ale to by dřív zmrzlo peklo, než bych je nechala vidět mě při tomhle. Tedy za předpokladu, že budu mít děti, nad čímž se vznášel obrovský otazník.

			A Belle byla samozřejmě hrozně nadšená, že si vybrala zrovna ji, a své jmenování do funkce podpory u porodu si užívala, jako by získala hlavní roli na Broadwayi. Která byla shodou náhod jejím velkým snem a místem, kde potkala Hayley, jež až do otěhotnění oslňovala publikum jako Christine ve Fantomovi opery. Belle byla jednou z tanečnic a stále se snažila vypracovat na lepší role.

			„Zaro!“ vykřikla dramaticky. „Vždyť víš, že bych se okamžitě ztratila. Neumím číst v mapách a z nemocnic jsem nervózní. A Hayley mě potřebuje! Možná skončím v nějaký komoře a ona bude přivádět ten zázrak na svět úplně sama a já ji zklamu. A budu se za to, že jsem ji nechala ve štychu, nenávidět do konce života. Jenom potřebuju, abys tam se mnou šla, pomohla mi dostat se k Hayley, a můžeš jít. Zaplatím ti taxík domů, a navíc získáš mou nesmrtelnou, nehynoucí lásku a obdiv.“

			„Myslela jsem, že to už mám?“ zasmála jsem se, její schopnost prosadit si svou mě ani po letech nepřestávala udivovat. „A jsem tu, nebo ne? A radši se trochu kroť. Mám pocit, že ten porod bude dost dramatickej i bez tebe.“

			Belle přikývla. Jak jsme se blížily k nemocnici, oči se jí rozzářily nadšením. „Do prdele! Málem bych zapomněla.“ Zašátrala ve své obrovské kabelce, za kterou by se nemusela stydět ani Mary Poppins, a vytáhla krásně zabalenou krabici. „Chtěla jsem ti to dát při dezertu, ale na ten už nejspíš nedojde. Každopádně gratuluju!“

			Zaplesalo mi srdce a cítila jsem se trochu špatně, že jsem se kvůli té komplikaci chovala tak nevrle. „Belle, nemusela jsi mi nic dávat. Večeře by stačila.“

			„Nééééé. Tohle je výjimečný a potřebuješ to,“ trvala si na svém a přisunula krabici blíž. „Kromě toho byla zábava ho vybírat a chci vidět, jak se budeš tvářit, až to otevřeš.“

			Jiskra v jejích očích mě trochu znervózňovala – nadšení nahradila nezbednost. Krátce jsem zaletěla pohledem k řidiči, který si nás povětšinou nevšímal. Vesele zbarvená krabice neprozrazovala, co je uvnitř. „Prosím, řekni mi, že to není nic trapnýho. Není to ze sexshopu, že ne?“ zasténala jsem, protože jak jsem znala Belle, uvnitř mohlo být cokoliv. „A jestli to je něco nelegálního, tak si mě nepřej.“

			
			

			Belle se zasmála a šťouchla do mě ramenem. „No tak, copak bych udělala něco takovýho?“ Jo, jo, udělala. „Prostě to otevři.“

			Váhavě – protože to vážně mohlo být cokoliv – jsem rozvázala červenou saténovou stuhu a zvedla stříbrné víko s flitry. Uvnitř leželo v hnízdě bílého papíru krásné dřevěné soudcovské kladívko, tak naleštěné, že jsem v laku skoro viděla svůj odraz. „Pane Bože,“ zalapala jsem po dechu, vytáhla ho a nechala krabici spadnout na podlážku. „Belle!“

			Bylo krásné, vyřezávané tak pečlivě, že muselo být dělané ručně a na zakázku. Nedokázala jsem od něj odtrhnout zrak, a přestože jsem zuřivě mrkala, rozmazal se mi pohled.

			„Líbí se ti?“ S očekáváním v očích se zazubila. „Vím, že soudkyně ještě nejsi, ale moje učitelka dramatu nám vždycky říkala, že je dobrý mít vizuální podnět. Něco hmatatelnýho, k čemu se můžeš upínat, co ti bude připomínat tvůj cíl. Jsem si jistá, že přesně takhle jsem získala roli ve Fantomovi opery; nosila jsem u sebe útržek vstupenky z představení, na kterým jsme byly před lety. A koukni na mě! Prostě vím, že mě čeká průlom, a tohle,“ ukázala na kladívko, které jsem si tiskla k hrudi, „čeká na tebe.“

			Byla jsem taková kráva.

			Byl to ten nejlepší a nejpromyšlenější dárek, jaký jsem kdy dostala, a Belle byla ta nejlepší sestra na světě. I když byla šíleně impulzivní a často mě zatahovala do svých všemožných vylomenin.

			„Miluju ho, Belle. Je dokonalý.“ Pohladila jsem ho, potěžkala v ruce a představila si samu sebe za soudcovskou stolicí v černém hábitu. „Moc ti děkuju.“

			Přikývla, radostí bez sebe, že se mi její dárek líbí. „Věděla jsem, že se ti bude líbit. Teď jen musíme najít Hayley a můžeš jít domů trénovat.“ Dramaticky se praštila drobnou pěstí do stehna. „Ticho v soudní síni!“

			Zasmála jsem se a zavrtěla nad jejím divadýlkem hlavou. „Nacvičovala jsi?“

			„To já pořád,“ spojila si prsty pod bradou a zazubila se.

			Na další řeči už nebyl čas, jelikož taxík zastavil před nemocnicí Mount Sinai. „Jsme tu, dámy,“ zavolal řidič přes rameno, a zatímco Belle počítala peníze, netrpělivě bubnoval prsty o volant.

			Když jsme vystoupily z auta na chodník, ve městě pořád panoval živý ruch, přestože slunce zapadlo už před hodinou.

			Byla to moje oblíbená část dne, brzký večer, kdy se město rozsvítí a noc naplní možnosti. Ve vzduchu praskalo vzrušení a tma městu propůjčovala element nejistoty, zatímco člověka obklopovala důvěrně známá zaneprázdněnost New Yorku.

			„Tak jo, pojďme tě dostat do porodnice,“ propletla jsem si s ní paži. V druhé ruce jsem pořád svírala kladívko.

			Na rozdíl od Belle jsem si na večeři nevzala obří kabelku, ale elegantní psaníčko, což znamenalo, že jsem neměla kladívko kam uložit. Krabici jsem ve všem tom rozrušení zapomněla v taxíku, a svůj nový poklad jsem tak musela držet v ruce.

			Nejspíš to nebylo na škodu, protože jsem nechtěla, aby se mu něco stalo, a stejně jsem měla v plánu jet za chvíli domů. Kromě toho budou v nemocnici všichni moc zaneprázdnění, aby si dělali hlavu s mým zvláštním doplňkem, takže co už.

			Prohnaly jsme se hlavním vchodem, plně soustředěné na snahu najít Hayley dřív, než se dítě začne drát na svět, a se smíchem jsme zamířily k mapce jednotlivých oddělení.

			„Edwin Carlisle ať se, prosím, nahlásí na sesterně. Edwin Carlisle.“

			Obě jsme ztuhly, a když jsme si vyměnily pohled, hlášení lupnutím v reproduktoru skončilo.

			Belle zalapala po dechu a ukázala na nebe, jako by uslyšela hlas Boží. „Řekla právě –“

			„Ne, musely jsme se přeslechnout,“ opáčila jsem, přesvědčená, že oznámení nemohlo v žádném případě obsahovat jméno mého fiktivního přítele, který měl podle všeho být mou spřízněnou duší.

			Přece jen od toho stupidního výletu na Coney Island uběhly už celé roky a já na to málem dočista zapomněla. Očividně ne úplně, protože jakmile jsem to jméno zaslechla, srdce mi v hrudi vyseklo zvláštní salto, což nemohlo být zdraví prospěšné.

			Co to, sakra, bylo?

			Těm sračkám jsem nevěřila, tak proč jsem vůbec reagovala?

			„Cože?“ zeptala se Belle nevěřícně. „Přece jsme se nepřeslechly obě.“

			Fajn, byla jsem ochotná připustit, že šance, že obě uslyšíme stejné jméno – které se do tohohle století zrovna nehodilo –, byly minimální, ale to ještě nic neznamenalo. Nejspíš to byl něčí děda nebo nevrlý stařík, který se zmateně potuloval nemocnicí. A bez ohledu na to, co Madame Delia řekla, nebudu si začínat s chlapem, který si pomalu vybírá náhrobek.

			Ne.

			Ani náhodou.

			„Oukej, tak jsme to slyšely, ale musíme tě dostat za Hayley a jsem si skoro jistá, že ať už je Edwin kdokoliv, není to chlap pro mě.“ Silou jsem zatahala Belle za paži, ale ta jako by zapustila kořeny.

			To poslední, co jsme potřebovaly, bylo, aby se Belle přestala soustředit. Přestože jsem věděla, že porod u prvorodiček obvykle chvíli trvá, čím dřív bude Belle sedět vedle Hayley, tím šťastnější budu. Sníží se tím stoupající šance na průšvih.

			
			

			Belle zavrtěla hlavou a ani se nehnula, jako by byla aktivistka připoutaná ke stromu, připravená k provedení rozsudku rukou dřevorubce. „Zaro, musíš za ním jít.“

			„Belle,“ odfrkla jsem si, napůl popuzeně a napůl nervózně. „Stalo se to před lety a víš, že ta ženská žvanila sračky, že jo? Chodila jsi s hromadou chlapů. Někteří tě dokonce požádali o ruku. Kdyby měla pravdu, byla bys sama a obklopená kočkama pletla obaly na hrnky. Spletla se o tobě a spletla se o mně.“

			Přesně jak jsem předvídala – i bez pomoci pomalovaných kamínků –, Belle měla celé zástupy nápadníků, kteří propadli jejímu nakažlivému šarmu. Nejprve chlapci, pak muži – všechny doslova uhranula a se srdíčky v očích jí vyznávali nehynoucí lásku. Někteří před ní dokonce poklekli se třpytivým diamantovým prstenem. Belle je všechny odmítla, protože sice milovala pozornost a byla pořád beznadějná romantička, ale brzo se začala nudit, a ještě rychleji ztrácela zájem. 

			„Vážně se spletla? Pořád jsem single, nebo ne?“ Belle vykulila oči a s rukou v bok odolávala mému tahání.

			„Ale z vlastního rozhodnutí!“ poukázala jsem. „Nedokážu už ani spočítat, kolikrát jsi byla zamilovaná.“

			Mávla nade mnou i pravdou rukou a pokračovala v rozvíjení své verze událostí. „Nebo taky ne. Možná jsem byla jen poblázněná a hluboko uvnitř jsem věděla, že je nemiluju, což byl důvod, proč jsem se s nima rozešla.“

			Bezva, zrovna teď se moje sestra rozhodne uvažovat logicky.

			„Belle,“ protočila jsem oči. „Co chceš, abych udělala? Šla do sesterny a řekla ahoj, vůbec mě neznáš, ale jsi láska mýho života? Jsme v nemocnici. Budou si myslet, že jsem utekla z psychiatrie, nebo mě tam zavřou.“

			To by mé kariéře zrovna neprospělo.

			„A,“ pokračovala jsem, „nejspíš už stejně odešel.“

			„Slíbilas to. Dokonce jsi podepsala smlouvu. Takže ať už odešel, nebo ne, musíš to aspoň zkusit,“ trvala si na svém Belle a ukázala směrem, o kterém si myslela, že leží sesterna, přestože – zjevně – neznala dispozice nemocnice.

			Odfrkla jsem si a ostře se nadechla. „V tý pitomý smlouvě jsem souhlasila s tím, že budeš moje svědkyně, pokud si ho vezmu. O tom, že ze sebe budu dělat blázna před zaměstnanci v Mount Sinai, se tam nic nepsalo.“

			„A jak si ho máš asi tak vzít – a naplnit tak naši smlouvu –, když ho nepotkáš?“

			Měla by dělat právní poradkyni.

			Dokonale se soustředila na nalezení miniaturní právní kličky, přestože v očích kohokoliv jiného to nedávalo sebemenší smysl.

			Byla jsem připravená vytasit další námitky a argumentovat, jako bych obhajovala nevinného člověka odsouzeného k trestu smrti. Ale jakkoliv směšně celá situace vypadala, mnohem rychlejší řešení bylo dojít na sesternu, potvrdit si, že Edwin Carlisle odešel, a vrátit se, sakra už, k hledání rodící Hayley. A přestože bych to Belle ani za nic nepřiznala, hluboko uvnitř jsem byla nepatrně zvědavá.

			„Ach jóóó.“ Potichu jsem zaklela a za doprovodu klapání podpatků jsem se téměř rozběhla k našemu novému cíli.

			Stejně tam ani nebude, přesvědčovala jsem samu sebe. Popravdě, pokračovala jsem s tou šarádou jen proto, že to bylo rychlejší a jednodušší než hádka.

			Belle mě v těsném závěsu následovala a její drobné krůčky se ve snaze se mnou udržet krok proměnily v čilé skoky.

			A pak.

			Obě jsme na místě zastavily.

			Ani jsme nestačily dojít až k sesterně, recepce byla pořád pár metrů od nás, ale než jsem mohla pokračovat, potřebovala jsem minutu na vzpamatování.

			Zády k nám stál otočený muž.

			Vysoký – odhadem přes metr osmdesát –, v obleku tak dokonale padnoucím, že se nedala přehlédnout jeho svalnatá postava. Široká ramena zabírala všechen nákladný prostor jeho saka, jako by platila manhattanský nájem, a když se otočil, jeho silná záda se pod látkou napjala. Klesla jsem očima níž a odměnou za cestu na jih mi byl uchvacující pohled na neuvěřitelný zadek.

			Do hajzlu, hlesla jsem v duchu, lehce zahanbená skutečností, že tu slintám nad cizím chlapem. Nebyl to můj styl, ale přinutila jsem se vrátit pohledem na jeho hlavu, kde to bylo – jak jsem se mylně domnívala – bezpečnější.

			Nebylo.

			S okrajem jeho límečku koketovaly husté černé vlasy, o kousíček delší, než by se dalo považovat za konzervativní sestřih.

			Pokud to byl děda nebo starší chlap, očividně užíval nějaké zakázané látky z černého trhu, které zastavily zub času. A možná bylo mé prohlášení nezájmu unáhlené. I starší občané si zaslouží lásku, a jestli byl jeho obličej jen z poloviny tak atraktivní jako jeho záda, pak jsem se přinejmenším potřebovala podívat.

			Abych si potvrdila, že užívá zakázané látky, samozřejmě.

			Belle si odkašlala, potlačila úšklebek a ukázala na něj. „Běž, počkám tady.“

			
			

			Při jejích slovech jsem sebou trhla; byl to přesně ten návrat do reality, který jsem potřebovala, abych setřásla tu podělanou hormonální nerovnováhu, kterou jsem právě zažívala, a připomněla si, že jsem v nemocnici a chystám se oslovit cizího chlapa. Zjevně atraktivního chlapa, ale i tak cizího.

			Úkosem jsem po ní střelila přísným pohledem, abych jí dala jasně najevo, že se do toho nemá vměšovat, jak má ve zvyku – její ujištění, že počká tady, nebylo bez řádné smlouvy nijak závazné –, a udělala váhavý první krok.

			S dalšími kroky jsem nalezla ztracené sebevědomí a cestou k muži jsem se narovnala v zádech. Nebyla jsem žádná stydlivá a choulostivá květinka, která se při pohledu na pěkného chlapa rozteče do kaluže hormonů. Taky jsem věděla, že přitažlivost nic neznamená, mohl být neurvalý, nesnesitelný a namyšlený, což by navzdory tomu neuvěřitelnému balíčku můj zájem téměř okamžitě uhasilo.

			Přestože jsem to nedávala najevo, nervy jsem měla na pochodu. Zvedla jsem bradu a bez váhání jsem mu poklepala na rameno. „Promiňte.“

			Nebyla jsem jediná, kdo nezaváhal. Přitažlivý cizinec se otočil a upřel na mě své tmavě modré oči. Jeho neuvěřitelně pohledná tvář se rozzářila úžasným, nakažlivým úsměvem. 

			Byl příliš krásný.

			Měl tvář, kterou člověk vídá jen v drahých magazínech s lesklými stránkami, sexy, svůdnou, a přitom zatraceně podmanivou.

			Pokud to byla práce farmaceutik z temného webu, pak jsem je chtěla taky.

			„Zdravím.“ Stáhla jsem ruku z jeho ramene dřív, než stačila provést něco nevhodného, a zamávala. „Nechci rušit, ale máte minutku?“ Očima jsem zatěkala ke zdravotní sestře, se kterou mluvil; žena se mezitím vrátila k obrazovce počítače. Ať už řešili cokoliv, rozhovor buď skončil sám, nebo jsem ho přerušila já, a jí to bylo očividně jedno. Což bylo jen dobře, protože o publikum jsem nestála.

			„Jaaaasně,“ protáhl a škádlivě se usmál.

			Naklonil hlavu ke straně a poodešel od stolu. Byly to možná tři kroky, oba jsme přešli ke stěně, která nám dala tolik soukromí, kolik mohla nemocniční chodba nabídnout.

			„Zdravím,“ zopakovala jsem. „Vím, že to zní šíleně,“ nezní to šíleně, je to šílený, Zaro, „ale říkala jsem si, jestli se nejmenujete Edwin Carlisle?“

			Neexistoval jednoduchý způsob, jak se ho na to zeptat, nenápadně zapříst konverzaci, která mi vyjeví jeho jméno. A vzhledem k tomu, že Belle se pořád musela dostat za Hayley, a to dřív než porodí, na pilování plánu jsem čas neměla. Kromě toho měl ten chlap – ať už to byl Edwin, nebo ne – jistě na práci milion jiných věcí.

			Očima sklouzl ke kladívku, které jsem svírala v ruce, jelikož mě nenapadlo požádat Belle, aby ho podržela. „Byl jsem předvolán k soudu, Vaše ctihodnosti?“ Jeho úsměv se rozšířil.

			 V hlase mu zazníval hravý podtón, jako by ho moje snaha zjistit jeho identitu neotravovala, ale zaujala. Za jiných okolností bych možná předpokládala, že se mnou flirtuje. Ale nikdo přece neflirtuje s cizí ženskou v nemocnici, nebo jo?

			„Ha!“ Se smíchem jsem kladívko zvedla a vzala ho na vědomí. „Vlastně, soudci soudní výzvy nedoručují, ale dobrý pokus.“

			Jeho krásné, tmavě modré oči přejely po mém těle a prohlédly si mě trochu pečlivěji, než bylo potřeba. „Na soudkyni jste trochu mladá, ne?“ Aniž čekal na odpověď, mávl rukou. „Pokud nejste nějaký mladý právní génius. O to tady jde?“

			Počkat. Vážně se mnou flirtoval?

			Přestože obvykle na sebe pozornost strhávala Belle, pár chlapů už mě v klubu nebo v baru nabalovalo. Ale ne takhle náhodně, uprostřed nemocnice. A nikdo z nich nevypadal tak… k nakousnutí. To se nestalo nikdy. Přinejmenším ne, dokud jsme se trochu nepoznali.

			A něco se mnou muselo být vážně špatně, protože jsem si to užívala.

			Koutky úst mu zacukaly v úsměvu a povytáhl obočí, jako by věděl, co se mi honí hlavou. Naklonil hlavu ke straně a čekal na odpověď.

			„Jsem Zara. Můžeme si tykat,“ nabídla jsem a podala mu ruku v pokusu o seznámení se všemi náležitostmi. „Jsem právnička, a ačkoliv bych mladý právní génius byla moc ráda, bohužel nejsem. Tohle,“ zamávala jsem kladívkem v ruce, „je dárek od mojí sestry k povýšení.“

			„Rád tě poznávám, Zaro.“ Potřásl si se mnou rukou, ale své jméno nedodal. „Gratuluju k povýšení. Ale teď už mi řekneš, proč tak zoufale hledáš Edwina Carlislea?“

			Vyslovil to jméno způsobem, jako by ho říkal už po milionté. A kdyby nebyl mužem, kterého jsem hledala, určitě by mi to řekl.

			V nitru mi zabublalo vzrušení a stejně jako jemu se mi na rty vydral úsměv. „Je to tak směšný, že to nemůžu říct nahlas.“

			Okamžitou přitažlivost jsem běžně nezažívala.

			
			

			Pěknýho chlapa jsem ocenit dokázala, ale pak jsem potřebovala trochu víc. Jen pěkná tvářička můj zájem udržet nedokázala.

			Přistoupil blíž, a přestože by mě jeho blízkost měla znervózňovat, z nějakého důvodu jsem byla v klidu. „Vsadím se, že není. A vzhledem k tomu, že to zní důležitě – najít Edwina –, proč mi to prostě neřekneš?“

			Zastavilo se mi srdce a zapátrala jsem v jeho tváři po odpovědi, přestože mi ji právě dal. „Já… Já…,“ rozhodně mu nemůžu říct pravdu, „byla to pitomá sázka.“

			Nebyla jsem si jistá, co je hloupější, jestli dvě dospělý ženský, co se sází, nebo představa, že by mohl být moje spřízněná duše. Obvykle jsem dokázala být pohotovější, ale celá ta volovina s osudovým setkáním mě rozhodila.

			„Tvoje sestra?“ naklonil hlavu k Belle, která se nijak nesnažila zakrýt fakt, že nás pozoruje.

			„Jo,“ přikývla jsem. „A jelikož jsem sázku vyhrála, můžu jít. Takže… díky.“ Zamávala jsem – paradoxně spíš kladívkem než rukou – a otočila se k odchodu.

			Co dalšího jsem asi tak mohla tomu týpkovi říct?

			Setkala jsem se s ním, splnila všechno, k čemu mě podle Belle naše smlouva zavazovala, a pořád jsem musela svou sestru dostat na oddělení porodů.

			No a co, že mě na první pohled přitahoval a měl hezký úsměv. Nevěděla jsem o něm vůbec nic, jen jeho jméno, což byla jen jakási zvláštní náhoda.

			Musela být.

			Zastaralá jména se vracela do módy; nic to neznamenalo.

			Pevnými, rozvážnými kroky jsem vykročila od Edwina ke své sestře a záměrně se ani jednou neohlédla. Její tvář byla tak plná očekávání, že jsem málem litovala víc jí než sebe. Ačkoliv jsem netušila, jestli můžu být vážně zklamaná z něčeho, co se nestalo.

			Setkali jsme se a bylo po všem, co víc jsem čekala?

			Tříminutová interakce mi k vytvoření pouta nestačila, umělého ani jakéhokoliv jiného.

			„Oukej, tohle máme z krku, takže tě musíme dostat k Hayley dřív, než se to dítě narodí a oslaví svoje první narozeniny.“ Neohlédla jsem se a udržovala jsem neurčitý tón, aby nepoznala, že jsem trochu skleslá.

			Protože i když jsem věděla, že je směšné se takhle vůbec cítit, kdyby na to přišla Belle, bylo by to ještě horší. Taky by se za tím chudákem chlapem mohla rozběhnout a dožadovat se, aby se mnou začal chodit, nebo něco podobně nemístného.

			„Á, vážně?“ zeptala se Belle a vykulila oči.

			Bezva.

			Možná jsem nebyla tak přesvědčivá, jak jsem myslela.

			„Belle, pozdravila jsem ho. Co jsi čekala? Žádost o ruku?“ Netrpělivě jsem si odfrkla a zatahala ji za paži.

			„No, kdybych věděl, že existuje šance, že mě požádáš o ruku, nenechal bych tě odejít.“

			Ten hlas se ozval zpoza mě.

			Jeho hlas.

			A Bellino nadšení najednou dávalo smysl.

			Nemělo nic společného se mnou a s tím, co jsem řekla, ale s faktem, že mě následoval.

		

	



Kapitola 3 Edwin

Potkat ženy pro mě obvykle problém nebyl.

V baru, v obchodě s potravinami – hergot, jednou jsem dokonce dostal telefonní číslo při vyzvedávání věcí z čistírny. Ale nemocnice byla novinka.

Nejdřív jsem to považoval za jakýsi kanadský žertík. Když už jsem byl ve městě, přišel jsem navštívit Natea, svého bývalého spolubydlícího z vejšky. Na rozdíl ode mě dokončil medicínu a začal pracovat na pohotovosti. Já s medicínou sekl a rozhodl se vystudovat práva.

Bylo to naše jablko sváru. Nate věřil, že jsem se měl stejně jako on stát lékařem a zachraňovat životy. Místo toho jsem je většinu času ukončoval. Ne tradičním způsobem, samozřejmě, jelikož pořád žili a dýchali, ale většina z nich by nejspíš raději byla po smrti. Ne snad, že by si to většina – jestli ne všichni – nezasloužila. A já tak měl naprosto klidné spaní. Ale Zara – to nebyla žena, kterou bych ignoroval, ať už to byl žert, nebo ne. Což byl důvod, proč jsem poté, co se rozloučila, šel za ní.

Byla krásná. Její tmavé oči měly barvu dokonale připraveného espressa a kolem úchvatné tváře jí v dlouhých vlnách spadaly tmavě hnědé vlasy. Její tělo bylo podobně působivé, konzervativně oděné v sukni a sáčku, které jasně hlásalo korporát, ale přitom bylo zatraceně sexy.

„Ahóóój!“ otočila se tak náhle, až jsem se lekl, kam přistane to její kladívko.

Její domněnka, že nevím, jak se doručuje předvolání k soudu, byla roztomilá, a já neměl zájem ji opravovat.

„Zaro.“ Rád jsem vyslovoval její jméno a doufal jsem, že k tomu ještě pár příležitostí dostanu. „Nechtěla bys mi k té žádosti o ruku povědět něco bližšího?“

Obvykle by mi řeči o manželství ještě před prvním rande připadaly jako obrovské varovné znamení. A měl jsem za sebou dostatek špatných vztahů, abych vzal nohy na ramena, když se mi něco nezdálo. Ale něco na té situaci mi říkalo, že Zara je jiná. Ať už byla šílená, nebo ne, nehodlal jsem odejít bez jejího čísla nebo příslibu dalšího setkání.

Nervózně se zasmála, propálila svou sestru pohledem a pak se otočila zpátky na mě. „To nic nebylo. Jen –“

„Sázka?“ dokončil jsem za ni. „Pak nechci být ten, kvůli komu prohraješ.“ Široce jsem se usmál, narovnal se a gestem ji pobídl. „Do toho, Zaro, požádej mě o ruku. Budu předstírat, že jsem překvapený.“

Na rozdíl od Zary – která měla nohy až do nebe – připomínala její sestra vílu Tinker Belle. Byla malá a drobná, se špinavě blond vlasy a světle hnědýma očima, a vypadala jako někdo, koho až do třicítky žádají v obchodě o občanku. Byla pěkná, ale ani zdaleka se neblížila žhavosti, která vřela v Zaře.

Její sestra vypískla a sepjala ruce pod bradou. „Tohle je úžasný! Nezapomeň, že ti jdu za svědka, máme na to smlouvu.“

„Zmlkla bys?“ Zara si odfrkla, buď zahanbeně, nebo frustrovaně. Netušil jsem, kam až jejich hra sahá, takže jsem nebyl schopen poznat rozdíl. „Nikoho o ruku nežádám.“

Nebyl jsem si jistý, jestli bylo to prohlášení určeno mně, ale rozhodl jsem se zareagovat, jako by bylo. „Vážně ne? Taková smůla.“ Pokusil jsem se teatrálně svěsit koutky, ale nedokázal jsem se ubránit úsměvu. „Už jsem si přichystal proslov.“

Obrátila své krásné oči v sloup a probodla mě pohledem. „I kdybych tě o ruku požádala, nikdy bys neřekl ano.“

„To už se nikdy nedovíme,“ pokrčil jsem rameny. Ne­odolal jsem a přikročil o kousek blíž. „Ale myslím, že si sobě navzájem – a naší neuskutečněné cestě k oltáři – dlužíme aspoň kafe.“

Byl jsem přímější než obvykle a přiznávám, že to byl ten nejzvláštnější způsob, jakým jsem kdy někoho pozval na rande. Ale kafe bylo v každém případě dobrý začátek. Možná večeře? Chci říct, když už jsem musel být následující týden nebo dva ve městě, mohl jsem rovnou využít příležitosti, která mi spadla do klína.

Zara přešlápla na místě a já netušil, jestli ji znervózňuje nerozhodnost vířící v její hlavě, nebo já.

Než stačila odpovědět, začal hlasitě vyzvánět mobil její sestry. „Do hajzlu,“ zaklela. „Volá Hayley. Musím jít. Nebo spíš běžet. Bavte se!“

Zara chytila svou sestru za paži a zastavila její zbrklý úprk. „Myslela jsem, že nevíš, kam jdeš? A že mě potřebuješ jako osobní doprovod?“

Nebyla úplně naštvaná, spíš asi podezřívavá, a kdybych byl větší gentleman, možná by mě to zajímalo víc. Ale pravdou bylo, že jsem byl rád, že se její sestra chystá odejít a že bez ohledu na to rande budu moct strávit se Zarou víc času o samotě. Rozhodl jsem se ale, že nic neponechám náhodě a vložím se do té rovnice, ať už mě tam chtějí, nebo ne.

„Potřebuješ doprovod?“ zeptal jsem se, aniž jsem věděl, jakou odpověď chci slyšet. „Protože to tady znám tak dobře, že bych vám tu mohl udělat prohlídku s výkladem.“

„Ne, zvládnu to!“ Víla si přitiskla mobil k hrudi. „Vy si mezitím naplánujte společnej život.“ Věnovala sestře šibalský úsměv. „Až se to narodí, najdu si vás. Bavte se.“

A aniž nám dala šanci něco namítnout, otočila se a před našimi zraky odtančila jako baletka směrem k výtahům.

„Takže, Zaro,“ obrátil jsem svou pozornost zpátky k tomu, na čem skutečně záleželo. „Vypadá to, že to zvládne.“

S povzdechem zavrtěla hlavou. „Tohle dělá pořád. Předstírá, že je naprosto neschopná, jen aby to někdo udělal za ni. Ale jak vidíš,“ ukázala směrem, kterým zmizela její sestra, „nějakým zázrakem našla svoje schopnosti zrovna ve chvíli, kdy se jí to nejvíc hodí.“

„Hmmm, a co ty?“ zeptal jsem se, přestože jsem nepotřeboval potvrzení, že je jejím naprostým opakem. „Necháváš ostatní, aby dělali věci za tebe?“

Nehnula ani brvou, jen mi pohlédla do očí a rty jí zacukaly v náznaku úsměvu. „Jen když to potřebuju.“

Áááááá, možná nebyla tak konzervativní, jak vypadala. Náznak nemravnosti mě nadchl víc, než by měl.

„To máme společný,“ přiznal jsem a balancoval tak na hranici flirtu a arogance. A bez ohledu na to, jak moc jsem chtěl věřit, že jsem ji zaujal stejně jako ona mě, nebyl jsem natolik domýšlivý, abych si byl jistý, že nemůže odejít.

„Edwine –“

„Zaro,“ přerušil jsem nebezpečný náznak rozloučení a přistoupil blíž. „Chtěla jsi mě požádat o ruku. Myslím, že pozvání na kávu je dobrý začátek.“

Vykulila oči a tiše zaklela. „Nechtěla jsem tě žádat o ruku.“

„Vaše ctihodnosti, myslím, že zápis z jednání ukáže něco jiného,“ ušklíbl jsem se. „Měli bychom ho podrobit přezkoumání?“

Zasmála se, což bylo dobré znamení, jelikož jsem neměl ve zvyku prosit ženy, aby si se mnou vyšly. „Víš, mám za sebou fakt zvláštní večer. Kafe možná nezní zas tak špatně.“

Založil jsem si ruce na hrudi a povytáhl obočí. „Trochu nadšení do toho umírání, co říkáš, Zaro?“

„To záleží na tom, kam na tu kávu půjdeme.“ Upravenými nehty si zaklepala o pěkné růžové rty. „Kafe z nemocničního bufetu ve mně nadšení zrovna nevzbuzuje.“

Na tom jsme se shodli.

Rozhodně bych nevyplýtval příležitost kávou z nemocničního bufetu. „Za rohem je kavárna. A vaří tak dobrý kafe, že šálek odjinud už nebudeš schopná pozřít.“

To taky nebyla lež.

Nate měl šílené směny a setkat se s ním v normální hodinu bylo téměř nemožné. Káva U Šálku tak byla dobrým důvodem setkávat se s ním přímo v nemocnici. Dalo se tam bez problémů dojít pěšky, takže i když musel být připraven se kdykoliv vrátit – což se stávalo prakticky vždycky –, mohli jsme se vzdálit od pohotovosti a předstírat, že je to jako za starých časů. A kafe měli luxusní.

„To zní slibně.“ Její úsměv se rozšířil. „Uvidím, jestli se vzmůžu na přijatelnější reakci.“

Líbilo se mi, že i když jsme spolu očividně flirtovali, neříkala věci, které jsem chtěl slyšet. Nepomrkávala řasami, nešpulila rty a nepoužívala k získání toho, co chtěla, své úžasné tělo. Musela vědět, jak je nádherná, bezpochyby srážela muže na kolena sotva víc než úsměvem. Takže mě překvapilo, že nepoužila to, co jsem považoval za očividný arzenál, a to její přitažlivost ještě zvyšovalo.

Nikdy jsem nebyl tak rád, že přivezli řidiče kamionu s mnohonásobnými pohmožděninami. On na to nejspíš měl jiný názor, ale to, že Nate musel namísto socializování se mnou odejít a hrát si na doktora, znamenalo, že jsem byl ve správný čas na správném místě.

„Můžeme?“ pokynul jsem ke dveřím, natáhl k ní ruku dlaní vzhůru a počkal, zda ji přijme. Neštvalo by mě, kdyby ne, ale lhal bych, kdybych tvrdil, že jsem nehledal výmluvu se jí dotknout. I kdyby jen její ruky.

Její útlé prsty se omotaly kolem mých. S kladívkem a kabelkou v druhé ruce vykročila k východu. „Jestli to kafe bude fakt tak dobrý, jak tvrdíš, možná tě vážně požádám o ruku.“

„Sliby chyby, Vaše ctihodnosti.“ Zasmál jsem se a zesílil stisk. „Ale nikdy bych nedopustil, aby za mým vítězstvím stál kofein. Jestli si mě budeš chtít vzít, nebude to kvůli obsahu hrnku.“



Vyznělo to dvojsmyslněji, než jsem zamýšlel, ale popravdě jsem si nedokázal pomoct. Bylo nemožné předstírat, že mě nepřitahuje, a byl jsem si víc než jistý, že jsem schopen tomu prohlášení dostát.

Ani nepředstírala začervenání, jen ležérně povytáhla obočí a její jazyk lehce sklouzl po rýze jejích rtů. „No, noc je pořád mladá a vím, kde a jak sehnat povolení k sňatku.“

To se vsadím.

Nejspíš měla na telefonu minimálně tři soudce, což by se hodilo. A přestože jsem věděl, že ta situace – naše fiktivní budoucí svatba – byla naprostá hovadina, ta možnost mě nadchla. A to jsem se nikdy nechtěl ženit.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Nejlepší omyl mého života.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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